Acts 13:28



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the accusative feminine singular direct object from the cardinal adjective MĒDEIS, which means “not even one.”  With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun AITIA, which means “reason, cause, charge, ground for complaint Acts 13:28; 23:28; 28:18; Jn 18:38; 19:4, 6; Mt 27:37; Mk 15:26.”
  This is followed by the genitive of purpose from the masculine singular noun THANATOS, meaning “for death.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the rulers of Jerusalem produced the action.


The participle is a concession participle, which is translated “though finding.”

“And though finding not even one ground for death,”

 is the third person plural aorist middle indicative from the verb AITEW, which means “to ask, request.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the leaders of Jerusalem in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun PILATOS, meaning “Pilate.”  This is followed by the aorist passive infinitive from the verb ANAIREW, which means “to get rid of by execution, do away with, destroy, Mt 2:16; Lk 22:2; Acts 2:23;  5:33, 36; 7:28; 9:23f, 29; 10:39; 12:2; 13:28; 22:20; 23:15, 21; 25:3.”
  “To be executed” is a good translation of this verb.


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The passive voice indicates that the Jesus received the action of being executed.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse, functioning as a finite verb with the accusative subject of the infinitive (in older grammars it is called an accusative of general reference) from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, used as the subject of the infinitive and translated “He.”  This infinitive could also be considered a complementary infinitive, used after verbs of asking to complete their meaning.

“they asked Pilate that He be executed.”

Acts 13:28 corrected translation
“And though finding not even one ground for death, they asked Pilate that He be executed.”
Explanation:

1.  “And though finding not even one ground for death,”

a.  Paul now testifies to the fact that not a single legal ground was found by the Sanhedrin or by Herod Antipas or by Pontius Pilate for putting Jesus to death.


b.  The historical statements that prove this are recorded in:



(1)  Lk 23:4, “Then Pilate said to the chief priests and the crowds, ‘I find no guilt in this man.’”


(2)  Lk 23:14-15, “and said to them, ‘You brought this man to me as one who incites the people to rebellion, and behold, having examined Him before you, I have found no guilt in this man regarding the charges which you make against Him.  No, nor has Herod, for he sent Him back to us; and behold, nothing deserving death has been done by Him.’”



(3)  Lk 23:22, “And he said to them the third time, ‘Why, what evil has this man done?  I have found in Him no guilt demanding death; therefore I will punish Him and release Him.’”



(4)  Jn 18:38, “Pilate said to Him, ‘What is truth?’  And when he had said this, he went out again to the Jews and said to them, ‘I find no guilt in Him.’”



(5)  Jn 19:4, “Pilate came out again and said to them, ‘Behold, I am bringing Him out to you so that you may know that I find no guilt in Him.’”



(6)  Jn 19:6, “So when the chief priests and the officers saw Him, they cried out saying, ‘Crucify, crucify!’  Pilate said to them, ‘Take Him yourselves and crucify Him, for I find no guilt in Him.’”


c.  Notice that Pilate declared three times to the Jews that Jesus was innocent and not deserving of death.  He also declared that Herod Antipas found Jesus innocent as well.  This was an important point that Paul was making with the Jews in Pisidian Antioch, which was a thoroughly Roman city, because Paul’s point is that Jesus was not a traitor to Rome or an insurrectionist, or a criminal, or any kind of person deserving of death.  The only reason He was executed was because the jealous Jews of Jerusalem demanded His death.  “For Luke it is important to make clear to his audience that Jesus was not a criminal deserving of Roman execution, even though he was in fact executed by Pontius Pilate, the legitimate procurator [really the prefect] of the region.”


d.  Therefore, since Jesus did nothing criminal deserving of death, there was no grounds for being ashamed of Him and rejecting Him as the Messiah of Israel.
2.  “they asked Pilate that He be executed.”

a.  The Jewish leadership of Jerusalem asked the Roman governor Pontius Pilate that he execute Jesus.  Their motivation to ask for the execution of Jesus was jealously and envy, Mt 27:18, “For he knew that because of envy they had handed Him over.”

b.  The historical background for this statement is found in:



(1)  Mt 27:1-2, 11-26.



(2)  Mk 15:1-15.



(3)  Lk 23:1-5, 13-25.



(4)  Jn 18:28-32; 19:6-15.


c.  Peter made the same statement in his speech recorded in Acts 3:13, “The God of Abraham, the God of Isaac and the God of Jacob, the God of our fathers, has glorified His servant Jesus, whom you delivered over and disowned in the presence of Pilate, when he had decided to release Him.”


d.  Pilate was the “Roman prefect of Judea, the fifth governor of the province and the second-longest holder of the office (A.D. 26-36).  His term included the time of John the Baptist’s activity, as well as that of the public ministry and crucifixion of Jesus (see Lk 3:1).  In addition to the NT references, where Pilate plays a central role in the events surrounding the trial and crucifixion of Jesus, we have information about Pilate and his rule in the historical writings of Philo Judaeus and Flavius Josephus.  An important piece of archaeological evidence is a dedication inscription, found in Caesarea Maritima in 1961, where Pilate is given his correct title of prefect (not procurator).”


e.  The entire corrupt legal process of the Jews is explained by Lenski (p. 530f), “They [the Jews] found not a single ‘cause of death’ yet demanded Jesus’ death.  …In the negative ‘not a single one’ there lies the implication that several indictments were tried, but that not one of them was supported by evidence that a court could allow.  This applies fully also to the charge on which Jesus was condemned by the Sanhedrin, that by calling himself the Son of God he had blasphemed.  The Sanhedrin merely grasped at that as a last resort.  The moment Jesus had uttered his yea to the question put to him, the verdict guilty was rendered.  No opportunity was given Jesus to offer proof that his yea was true in fact and the opposite of blasphemy.  He was pronounced guilty without in the least permitting him to produce evidence on which the court might render a finding.  That is why the Sanhedrin dared not tell Pilate on what grounds it had condemned Jesus to death but threw up a lying smoke screen of findings it had never even attempted to find.  …Now the outrageousness of the Sanhedrin’s procedure is revealed: without a single finding legally laid down by their own court they come in due form and make the formal legal request of Pilate’s court to have Jesus executed!”
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